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YXAPHAMA MOTIHAEPIHE IEKCUKO-CEMAHTUKAJBIK,
KOHE ®YHKLUUOHANADbIK TANOAY

Makanaga Kasipri TaHAafbl )KapHama MITIHAEPIH NMHIBUCTUKANbIK TYpFfblAaH 3epTTey maceneci
KapacTblpbligbl. apHama canacblHblH, KOFamAa anaTtblH OPHbl epeKLwe eKeHi TyciHaipinai. Ocbl canafa
©3 Y/IeCiH KOCbIN KeTKeH bipHelle 3epTTeylinepaiH *)KapHamara, MaTiHTe XaHe »KapHama MaTiHiHe 6epreH
aHbIKTamManapbl TangaHabl. *apHama maTiHiHe aHblKTama 6epinmeint Typbin, annbl maTiHre bipHewe
3epTTeywinepaiH, aHbikTamanapbl 6epinin, OHbIH, epeKweniktepi anTbingbl. MMapHama MaTiHIHIH,
epeKLweniktepi MaTiHHIH, epeKLweniktepimeH TyCiHAipineai. }2xapHamameH KenTereH fblibIMm casianapbl
arHanbicagbl. COHbIH, iWiHAE NMHIBUCTMKA FbIIbIMbIMEH TbIfbi3 6alnaHbIiCTa. OUTKEHI »KapHaMaHbIH,
MTiHI apKblabl Kasipri 3amaHfbl TiA4iH emip cypy ¢dopmachkl aHbIKTanagbl. Ocbl MakcaTTa Kasak, opbiC
YKOHEe afblILWbIH TingepiHAeri XXapHama MaTiHAEePiHE IMHITBUCTUKA/IbIK, TaZl4aY Xacanabl XXaHe onapabliH,
TiNAiK epeKkweniktepi KepceTingi. Tangay ywiH aybi3wa »aHe »asbawa Typgeri Teneanaap MeH
FanNamTopaafbl PONUKTAP, KYPHANLAPAAFbl YKOHE Keweaeri apHama maTiHaepi anbiHAabl. KapHama
MITIHAEPIHIH, TiNAiK epekweniktepiH pudm, runepbona, asnuteT, MeTadopa agen aTanaTtbiH
PYHKUMANAPMEH KepceTinin, ToNbIFbIpaK KepceTy YWiH mMbicangap Kapactbipbiigbl. COHbIMEH KaTap
NeKcrKa, MopdoIorus KaHe CUHTAKCUCTEri MaTIH eperkenepiHe CyMeHe OTbIpbIn KapHama MaTiHaepi
TanKkbiNaHabl. JIMHIBUCTUKANbIK TYpFblgaH 3epTrey 6OapbicbiHAA, XapHama MITIHAEPiHIH, Tingik
epeKkweniktepi 6GOMbIHWA Ti/ MamaHAApbl KOHE TEXHUKA/blK, MamMaHgap apacblH4a cayajHama
Kyprisingi. Makana cCoHbIHAQ aBTOpPaapAblH, 63iHA4IK KOPbITbIHAbICHI YKacanabl.

TyliiH ce3aep: *kapHama, *apHama MaTiHi, })XapHama ypaHbl, meTadopa, runepbona, anuteT, pudm.

G.K. Bekkozhanova®, G. Ospanova, A.N. Saduakhas

Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty,
“e-mail: almaty.gulnar@mail.ru

Lexical-semantic and functional analysis of advertising text

The issues of linguistic research of advertising texts at the present stage is considered in this article. It
is explained that the advertising sphere has a special place in society. The definitions of advertisement, text
and advertising text by several researchers who have contributed to this field are considered. Before defining
the text of the advertisement, definitions of the general text by several researchers are given and its
features are told. The peculiarities of the advertising text are explained by the peculiarities of the text. Many
sciences deal with advertising. In particular, it is closely related to the science of linguistics. Because the text
of the advertisement aanalysis of advertising texts in Kazakh, Russian and English and their linguistic features
are shown.For analysis, we obtained oral and written video clips on television and on the Internet, as well
as texts of street advertising in magazines. Examples are provided to illustrate in more detail the linguistic
features of advertising texts with functions called rhyme, hyperbole, epithet, metaphor. Advertising texts
were also discussed based on the rules of text in lexis, morphology and syn- tax.In the course of linguistic
research, a survey was conducted among linguists and technical specialists  on the linguistic features of
advertising texts. At the end of the article, conclusions were drawn.

Key words: advertising, advertising text, slogan, metaphor, hyperbole, epithet, rhyme.
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JIeKCUKO-CEMaHTUUYECKUN U beHKLI,MOHaﬂbeIﬁ aAHa/IN3 peK/laMHbIX TEKCTOB
B cTtaTbe paccmaTtpuBaeTca np06nema JNTNHIBUCTUYECKOIro nccnenoBaHmMAa coppemMmeHHbIX PekK/1aMHbIX

TekctoB. bbuno O6'bﬂCHeH0, 4YTO peKNaMHaa UHAYCTPpUA 3aHUMMaeT ocoboe mecTo B O6IJ.I,eCTBe. Bbian
pacCMOTpPEeHbI onpeneneHnAa peksiamMbl, TEKCTa U PEKNTAMHOIO TEKCTA HECKO/IbKUMU nccnegosaTtenamm,
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)KapHaMa MQTiHﬂepiHe JICKCUKO-CEMAaHTUKAJIBIK KOHC q)yHKL[I/IOHaJ'IHBIKTaJIZ[ay

KOTOopble BHEC/1M CBOM BKa4 B 3Ty obnacTb. Mpexkge yem Aatb onpenesieHMe TEKCTa pekaambl, AaHbl
onpeneneHna o6LLEro TEeKCTa HECKO/IbKMMW UCCenoBaTens MM M pacckasaHbl ero 0cob6eHHOCTU.
0Ocob6eHHOCTU peKIaMHOro TeKCTa 06bACHAIOTCA 0COB6eHHOCTAMM TeKcTa. Peknamoii 3aHMmatoTca mHorme
HayKW. B 4acTHOCTH, 3TO TECHO CBA3AHO C IMHIBUCTUKOM. MOTOMY UYTO TEKCT pekiambl onpeaenseT obpas
YKU3HU COBPEMEHHOrO fA3blKa. 1A 3Toro 6bl1 NpoBeAeH IMHIBUCTUYECKUIA aHA/IN3 PEK/TaMHbIX TEKCTOB
Ha Ka3axCKOM, PyCCKOM U aHT/IMMCKOM fi3blKax U UX A3blKOBble 0cObeHHOCTU. [1nsA aHanmsa 6blan B3ATbI
YCTHblE U MUCbMEHHbIE Tene- U UHTEPHET-POIMKU, KYPHa/ibHas U yAUYHAsA peknama. MpuseaeHsbl
npumepsbl, 4Tobbl 60s1€e NOAPOBHO MPOUANIOCTPUPOBATL JIMHIBUCTUYECKME OCOBEHHOCTU PEKNAMHbIX
TEKCTOB C OYHKUMAMM, HasbiBaembiMM pudmoii, runepbonoin, snutetom, metadpopoi. PeknamHble
TEKCTbl TaK)Ke obCcyaanMcb Ha OCHOBE MPaBUA TEKCTa B IEKCUMKe, Mopdonorum 1 cuHTakKcuce. B xoge
JIMHIBUCTUYECKOIO UCC/IeA0BaHUA Cpean SIMHIBUCTOB M TEXHUYECKUX chneunannctos 6bin nposeneH
OnpOC IMHIBUCTUYECKUX OCOBEHHOCTEN PEKNAMHbIX TEKCTOB. B KOHLE cTaTbu 6blaM caenaHbl BbIBOAbI.
KnroueBble cnoBa: peknama, peKlamHbIl TEKCT, coraH, metadopa, runepbona, snuteTt, puodm.

Kipicne

Kasipri rana »apHama 3epTTeyIijiep apachiHaa
TaJKbUIAHBIN KEJIE YKaTKaH KONl KbIPJbl KYOBLIbIC.
OHBI  3epTTEyMEH TICHXOJOTUs, OlieyMaTTaHy,
KYpPHAJIUCTHKA, TapuX, SKOHOMHKA, JIMHIBHCTHKA
CeKLII FhUIBIMIAp akHaybicaabl. COHFBI yaKbITTa
KapHama KOFaMHBIH OaplblK callaiapblHa —ocep
eTEeTIH KypIeli oJIEyMETTIK-MOACHN KyObUIBIC
peTiHjie FRUIBIMJIBI ©31HE Ha3ap ayaapTThl. Ocipece,
TYMaHHUTApJIbIK  FHUIBIMHBIH, COHBIH  IIIHJE
JUHTBUCTAKA CallaChlHJIA JKapHAMAaHBI 3epPTTey
MaHBI3[Bl OOIBIN OTBIP. JIMHIBHCTUKANBIK TYPFbI-
JaH JKapHaMaHBIH MOTiHI KapacTeIpbliagpl. OHBIH
ce0ebi MOTIH apKpUIbl TULAIH eMip cypy ¢dhopMachl
AHBIKTAIIA]IBL.

Morin Typasbl aHBIKTaMajap ete kem. Comap-
neiH immiege W.P. anmepunHiy aifTysl OoifbIHINA,
“MOTIH” — JIEKCHKAJBIK, TPaMMaTHKAJIBIK, JIOTHKA-
JIBIK, CTHJIHMCTHKAIBIK OaiIaHBICTBIH OPTYPJi TYPp-
nepiMeH OIpiKTipinTeH ceiiney mporeciHig Oipiiri
OomBIT TaOBIIaABl. bysr GipiTik iMKi ’KOHE CBIPTKHI
kypeutbiMFa we ([ampmepun W.P., 1977: 13). Am,
T.A. Ban [leiix “moTin” — Tin xKyleciH Hemece pec-
MH JIMHIBUCTHKAJIBIK OUNMII, JIMHIBHCTHKAJIBIK
KY3ipeTTUTiKTI KAMTHTBIH YFBIM Jient caHaiiapl (Ban
Heiik  T.A., 2000: 9). Amnmaiima, Kem XaKTbl
aCmeKTiNep/li KAMTUTHIH MOTIHHIH aHBIKTaMaCHIHBIH
HaKTHl aHBIKTAMACKI, TLT OipIiriHiH (opMachl JKOK.
Motia op Typm OaitmaHbICTapIablH OOBEKTHBTI
KOpiHiCi KoHE ONap[bplH MIBIHABIKTA KOepiHici
Typanbel Oenrimi Oip aKmapaTThl KaMTYbl MYMKiH,
0ackasap/iaH JKeKe-)KeKe epeKINeIeHETiH YaKbITThIK,
VITTBIK JKOHE MOJeHM OeiHenepni, aBTOpFa ToH
Oenrinepai amaapl. MoTiHAE 9pTYPIi canajgapIarsl
akmaparTel ga TaOyra Oonaapl. byn epekmienikrep
MOTIHHIH ~ Herisri OenrijepiH JIeHOTAaTHUBTLIIK,
AHBIKTAMAJIBIK, JKOHE CUTYAI[MSUIBIK el aHBIKTayFa
MYMKiHZIIK Oepeni. Ke3-kenren MoTiHHIH epekiie-
JIri — OpTYPJIi KepKeMIIK KypangapAbl KoijgaHa
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OTBIPBIN, CEHIMJIUTIK, JTOJI KOHE eIrKer-TerKemni
cUIaTTama.

3epTTeyuIviepiH  MKIpiHIIe >KapHAMaHBIH
3aMaHay| aJlaM eMipiHJie alaThlH OPHbI alBIPHIKIIA.
Macenen, P. MaupanarblH OibIHIIA JKapHaMa
0i311H eMIpIMi3JIi Ta3eT )KypHaJl OeTTepiHe JKa3blIl,
tenenumapaa kepceremni (Maupang P., 1985: 15).
Conpaii-ak, OHBIH TIKIpIHIIE XapHamMa KOFaMJIBIK
JICKYPCTBIH KAIBINITACYbIHA YJIKEH YJieC KOCTHI
JKOHE 9JIi JIe KOCBIIT Kelemi, MyHIah ap Typii
AyIUTOPUSIHBIH OpTaK OIpIKTIpyIIici TUT OOBIT
TaOBUTABI, OHAA JKapHaMa ITiKip MEH IIBIHIBIKTHI
KaObuIIayma MaHbI3ABI poi aTkapabl (Madapang P.,
1985: 20).

bi3miH yakpITBIMBI3IA KapHamMa MaKcaTTh
ayTUTOPHUSIHBIH, MOPAIBIBIK JKOHE OJIEYMETTIK
KO3KapacTapblH aHBIKTAWTBIH €peKIe dJIeyMeTTiK-
MOJIeHH KYOBLIBIC OONBITT KepiHemi: ‘“*KapHama
Oi3miH  Ke3KapacTapbIMbI3Fa,  ©3IMi3re  JKoHE
alfHaNmaMbI3ZIaFbl QNieMre JereH Ke3KapacChIMBI3Fa
acep eremi, Oisre Oenrimi Oip karmaima MiHe3-
KYJIBIKTBIH JaWbiH  (opMamapblH KepceTemi, He
J)KaKChl JKOHE HE jKaMaH eKeHIH aHBIKTam, 01311
topoueneiini” (Geodanos O.A., 2004: 20).

ConbIMeH KaTap, j>kapHama — OyJI MOTIHHIH
epeKIIe mparMaTukaibIK Typi. JKapHama maTtiHaepi
op TYpJi ayaWTOpHsFa ocep €Ty YIIIH jKacalaJbl,
MbIcanbl Oajanmap, >KacecmipiMaep, epiiep MeH
olienaep YIIiH jkacaiFaH >kapHamanap. MakcaTTsl
ayIUTOpHs JKAachblHA, JKBIHBICHIHA JKOHE Oacka Ia
epeKIIeNiKTepiHe Kapall epeKIieleHyi MYMKIiH.
’KapHamaHbIH oenrimi oip ayIUTOpHSFa
OarpITTamybl ~ JKapHaMa  MOTIHIHIH  aybI3lia
TapanmyblHa ocep eremi. JKapHama MOTIHIHIH €H
Oactel epekmieniri bykapanbsik Akmapat Kypanmapst
cajacblHa JKaTybIMEH TYCIHJIpieni >koHe e
JKapHaMa MOTiHI — aBTOPJBIH MOTIHI *acayblHAH
JKOHE OHBl OKbIpMaHfa TYCIHIIpYiHIH OOKaMbI
(akTiciHeH TYpaTbIH 9PEKETTIH apajblK HOTHXKECI.
“YKapHama MoTiHI” YFBIMBI KEH CEMHOTHKAJIBIK



I" K. bekkoxaHOBa xoHE T.0.

MarblHaJa MOTIHHIH OapnblK Oenrijepid, SFHU
CO3MIK KaTappbl, TMHAMUKANBIK 3JIEMEHTTEp1 )KoHe
KECKiH/1. KaMTUABL. AybI3eKi TiIe )kapHaMa MOTiHi
JIeTl TUIAIK JKYHEeHi KAMTUTBIH, 9p TYPJi KOPKeMIIiK
pecypcTapabl KojljlaHa OTBIPBII, TULMIK pecypcrap
OoubIN TaOBIIATHIH OalaHbIC MPOLECiHIH OipIiri.

E.}O. KonteimeBa aHbIKTaraHmai, ‘“KapHama
MOTIHI — TparMaTHKaJIbIK OaFbITTaFbl MOTIHHIH
epekiie Typi. OHBIH ©31HIK epeKIIeNiri OHbIH ocep
ery OarpIThiHA OaiiIaHBICTHI, COHBIMEH Oipre acep
ery (YHKIMACHI MOTIHHIH SPTYPIi ACHTennepinae
xKysere achIpbLIA/IbL: 0apIIbIK MYMKiH
CEMUOTHUKAIIBIK Kymenep MEH Kypaijap
xonmanbiiaael” (Konrermesa E.1O., 2005: 6).

XKapnama MoTiHIH Tanjay Ke3iHIE KypbI-
JILIMBIHBIH €pPEKIIEIIriHe aca Ha3ap ayjaapy Kaxer.
OHBIH KYPBUIBIMBI, IBIH MOHIHJE, OHBIH HETI3Tri
JUHTBUCTUKAIBIK  EPEKIICTIKTEPIH  aHBIKTANIbI.
10.C.BepHajckas aTan eTKeHACH, ‘“THIMJII KapHama
MOTIHIH KYpY YIIIiH MOTiH/I1 KYPacThIPY epeKeNnepiH,
OHBIH KOMTIO3UIMSUIBIK TYpPJIEpiH OiTy jKoHE Toxi-
pubene xommana Oty Kaxer” (bBepuaackas HO.C.,
2012: 4).

Tanmay HOTHXeCiHIE >KapHaMa MOTiHI VIIiH
aybl3lIa oHE aybl3IIa eMeC KOMITOHEHTTEPIIH
aTKapaThIH PeJIi MaHbBI3IEL. JKapHaMalbiK xabapIeiH
BepOaIIBI €MeC KOMITOHEHTIHIH epeKIIeTiKTepiH
JKOHE OHBIH JKapHaMaJlaHATBHIH ©HIMHIH KECKiHIH
JKacay apKbUTbI aKImapaTTel Oepymeri pesiH eckepy
KakeT. An, >kKapHamMa MOTIHHIH HETI3rl aysI3mia
KOMITOHEHTTEPIHE TaKBIPBII, TaKBIPBIIIIIA, HETi3Ti
MOTIH, YpaH KaTaJbl.

Kermreren 3eprreymrinepaiy mikipiHe CyHHeTiH
0oJIcaK TaKBIPHIIT KapHaMa MOTIHIHIH €H MaHBI3IbI
aybI3IIa KOMIIOHEHTTEPiHiH Oipi OONBIT TaOBLIaIbI.
Macenen raneim E.B. MenBeneBanblH alTKaHbIH
Ionenre  ajmyra  Oomampl:  “TakpIPBIT  HETi3Ti
JKapHaMaJbIK YHACY/I JKOHE HEri3ri >KapHaMalbIK
monenai kKamtuael” (MenseneBa E.B., 2015: 7).

VY. Apenc nier K. boBeHiH aliTybIHIIA, TAKBIPHIIT
QJITHI HET13T1 (PYHKIIUSHBI OPBIHIAM TBI:

1. On Hazap aynmapapisIKTait 00Iybl THIC;

2. ©3 OKBIPMaHBIH TaHAAYBl KEPEeK, SFHU TYThI-
HYIIBIHBI KbI3BIKTHIPATHIH HOPCEHI KAMTYHBI KEPEK;

3. OxpIpMaHABl MOTIHHIH HETI3Ti MOTiHIMEH
TaHBICTHIPYHI KEPEK;

4. Catplll anmymiblFa CaThIl AITyJIbIH MalIachH
yoJie eTyi Kepek;

5. TaxpIpblll KOMMEPUHSUTBIK HIESHBI TOJBIK
KOpCeTyi Kepek;

6. OKpIpMaH/IbI KBI3BIKTHIPATHIH OHIMJIET] )KaHa
HopceHi kepceryi kepek” (bose K.JI., 1995: 265-
266).

10.C. BepHanckasiHbIH aHBIKTAMAChI OO BIH- 111a
ypaH (cmoraH) — ‘“KapHamMalblK HayKaH IICH-
Ocpinmeri Oapnblk  xabapiaManapiblH — HETi3ri
UJESChIH OUIMIPETiH KbIcKalia adopucTik ceiinem”
(bepnaackas 10.C., 2012: 6-7). H.H. Koxres
JKapHaMa ypaHbl €Ki HEMECe TOPT CO3Ii KaMTHIII,
OHBI a7iaM 1,5 cekyHATa epiKCi3 ecTe CaKTaybl KepeK
ner tyciaaipesni (Koxres H.H., 1991: 21).

Heri3ri MoTiH TaKbIPBINTHIH Ma3MYHBIH, OHBIH
UICSICHIH alllaJibl, TOTUKAJIBIK TYp/E CAJIbIHFaH J)KOHE
OalilaHbICKaH, KbICKA YKOHE epeKile OONybl Kepek,
€Ki Hemece 0J1aH Jia KOIl KbICKa CoilyieM/Iep/IeH JKoHe
JKOFapbl CEMaHTHKAIBIK JKYKTEeMeci Oap KapamaibiMm
TYCIHIKTI CO3/IeP/ICH TYPAaJibl, aJl COHbBI dKapHAMAJIBIK
xabapiaMaHbIH MOTIHIH JKMHAKTAIl,
APTHIKIIBUTBIKTAPBIH aIlaIbl.

JKaprama w™oTiHi Oipkatap QyHKIUSIIAPIbI

opsiHaiabl. Conap/plH iMIiHAe HEri3ricin 0eJIin
Kepcery KubIH. JKanmbl, Heri3ri penai xabapiama
(yHKIUSCHI aTKapaJibl, OUTKEHI KapHaMa ayJiv-
TOpUsFa OHIMHIH Oap eKeHIIr, OHbIH HETi3ri Ka-
cHeTTepi MEH 0aCeKeNecTePICH apTHIKIIBUIBIFBI
TypaJibl Xabapiaiipl. Ocep eTy PYHKIUICH JKap-

HaMa MOTIHJIE MaHBI3ABI eMec, cebebi kapHama
OepyIIiHiH HEeTi3ri MiHIeTI TYTHIHYIIBIFA JKapHaMa-
JIBIK Xabapirama apKpLIbI 9Cep €Ty OOJBIT Ta0BIIA b

O.A. KceH3eHKOHBIH aWTyBIHINA “MOTIH —
JKapHaMaHbl KaObUIAAyla MaHbI3/IbI POIT aTKapabl.

JKapHaMaHBIH HETi3r MaKcaTTaphl — Ha3ap aymaa-

PY, KbI3BIFYIIBUIBIK TYIBIPY JKOHE CATYIbI KbLI-

KBITY. JKapHaMa MOTiHIH KYpacTBIpyIIbUIap Sp-
TYpJi JTUHTBHUCTHKAIBIK)KOHE TICHXOJIOTUSUTBIK
smicrepai KongaHyFa xyrineni.OnxacanFaH MOTiH-

JIEP JKAPBIKTHIFBIMEH, HAKTHUIBIFBIMEH, TAITKbIP-

JBIFBIMEH, JKOFaphl KOCiOW OHIMAUIITIMEH epeK-
menenyi kepek. Ocbl Typreiga O.A. KceH3eHKOHBIH

miKipiMeH TonbIKTai Kemicyre 6omanpl (KceHzenko
O.A., 2003: 337).

KapHama MoTIHHIH THIMILTITIHE ocep eTeTiH
MaHpI3bl (PAKTOP OHBIH CTHIIMCTUKANIBIK JKOHE
TIEKCUKAIBIK Oe3eHipyi 0ombim Tabbutansl. Ce3mik
KypaMblHa CTHIIUCTUKAJBIK TYCTi CO37ep: aybI3Iia
ce3Jep, apHaiibl OUTIIpy Kypalgaphbl — JKOJmap MeH
turypamap  kipemi.  XKapramamarel  Heri3ri
KOPKEMJIIK Kypayjapra ajuleropusi, OKCHMOPOH,
Mmeradopa, SMUTET, TEepPCOHATIM3AIMs, TUepOosa
JKOHE METOHUMMSI JKaTajibl. TypakThl TipKecTepii
naiigamany THiMAOI TocummepniH  Oipi  Oombm
TaOBLUIAIBL.

3epmmey a0icmepi. 3epTTey OapbICBIHIA XXKap-
HaMa MOTiHAEpiHEe CHHTaKCHUCTIK, (DYHKIHOHAN- JbI
CTHJIMCTUKAIBIK ~Tajfay >KYPTi3LIiN, ONapiablH
KYPaMBIH/IaFbl CTUITUCTHKAIIBIK, KYPaJIIap IbIH epeK-
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menikTepi MeH cumartamackl Oepinmi. JKapuHama
MOTIHJICPIH JTUHTBUCTHKANBIK TYPFBIAH 3€pPTTEYy
0aphICBIHIA OJIAPJBIH KYPBUIBIMBI MEH KOPKEMJIIK
epeKIIeNikTepl OipHele MpIcaigap Tajljay HOTH-
JKECIHJIC aHBIKTAJIbI. 3epTTEy MaKCaThIH A aTaFaH
CTHJICUTKUANBIK EPEKIICITIKTEPAIH MaHbI3IbUIbIFbI
MEH JKapHama MOTIHJEPIHIH camachlH TeKcepy
MaKCaThIHJIa TIT MaMaHIaphl XKOHE TEXHUKAJIBIK Ma-
MaHJapblHa cayaiHama xyprizuigl. CayanHamara
KbIpBIK MaMaH: 20 Ti1 MaMaHaapsl, ai KainraH 20—
TEXHUKAJILIK MaMaHap 0ombl. Tangay HoTHxKeIepi
MEH cayajHamMa HOTHXKECIHHIH CTaTHCTUKAJIBIK
KOPCETKIIITEPI MPAKTHKAIIBIK 00JIIME YCIHBLIJIBI,
Jluneucmukanvly manday JHcoHe MaIKbLIAY.
JIMHTBUCTHKANIBIK Tajay YIIIH Ka3ak, OpbIC YKOHE
aFbUIIIBIH TUTIEPIHJIE JKacanfaH »a3oalia »XoHe
aybI3lla kapHamMa MOTIHIepi aibIHabl. OmapabiH
IIIH/E TeeAnIap MEH FalaMTOparbl )KapHaMaJIbIK
POJHKTAp, JKypHaIap MEH Kollle aliHaIachIHIarbl
UTIHIeH JKapHaMayiap. AFbUILIBIHIAD YIIIH jKapHa-
Ma OaFbITTai Ibl, OPBIC XAJIKBI YIIIH IIAKbIPAIbI, all
Ka3akrap YIIiH KeH TapaliFaH KyObUIbIC.
Mopgonoeus sicone nexcuxa. Yanrsl sxapHa- Ma
ce3ep CoMIeyIiH op TYpJ Oelirine kaTaabl )KOHE
JKapHamMa  KOJNJIAHYIIBUTAPIBIH — Ce3IMIepi  MeH
SOMOIMSTAPBIHA OCEp €TeIl XKOHE ojlap HeTri3iHeH
ypaHjapja KojijlaHbuiajasl. MyHiail ce3ziepre Mbi-
Hajap KaTalubl: ycmeyiep — ap3aHbIpak, CEHIMII,
THIMIIPEK, JKaKCBIpaK, OHAW;, 3am ecimoep —
CYIIYIIBIK, CypeT, MU3aifH, O6ara, KIS, TOCBIHCHIH,
caTy, JKaHaJbIK, Ce31M, YHEMILTIK; eTiCTIKTep —aiy,
YTy, CaThIll ally, CaKTay, candaivlk CbiH ecimoep
— oJeMi, oceM, O0aTblI, ce3IMTaj, KbI3BIKThI >KOHE
Tarbl Oackamapel. OCBI ceKuImi ce3mep OapIIbIK
TUIAepae Ke3-KEIreH >KapHaMaMeH OaWIaHBICTHI.
ConbIMeH Oipre >kapHaMa MOTIHAEPIIH JIEKCHKA-
CBIHJA YJITApajbIK, JKAIIMbIFa OpPTAK CHIIATTAFBI
ce3mep kesmecemi. Macenen, freedom, pleasure,
safety, success cekinai ce3mepMeH KOJJaHBLUIFaH
OpuTaHMABIK >KapHaAManap aJamMJapblHBIH MiHE3iH,
3aTTapfa JIereH KO3KapachlH JKOHE KEKEe YaKbITHIH
Kepceremi. bpuTaHamarel XamblK KOm TYTHIHATHIH
“Country Life” mem aramaTblH capbIMalbIH Kap-
Hama MoTiHiHge freedom meren ce3 kesmecesi:
“Taste the freedom, taste the countrylife”. O3inai
0OCTaHNIBIKTa YCTa, CEH TAYEICi3 eINJIiH alaMbICHIH
JlereH MarblHara ajpln Kenmemi. “‘Pycckas miempa”
IIOKONIaJbIHA TYCIpUITeH OpBIC JKapHAMacChIHA
OPBIC XAJIKBIHBIH 63 €JTiH MaKTaH €TeHIH aHFapachIH;
“Jlyamee — nomomy umo nawe”, “Poccus. [l]edpas
Oywa”. Hasap aynmapaTelH ce3 “Hame” eciMAiri
Oombin  TaObutagpl. Kazak JxapHaMacel peTiHAE
oTaHAplK 6HiIM ‘Ka3zakcraH” IIOKONAJbl KapHa-
Machl ajbIHABL: “OTe OalrblH TaraMm™, TINTI ©HIM
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aTaybIHBIH 631 IIOKO0Ja/ apKbUIbl €TIMI3IIH KaH/ai
Fa)KalbIll eKeHIH OaiiKayFa 0oiaibl.

Cunmaxcucmix manoay Hamuoicenepi. JKapHa-
Ma MOTIHJEPIH CHHTAKCUCTI Tajjay OaphIChIHJIA
epeKIIeNiKTepi aHbIKTaaabl. CHHTAKCUCTIK TYPFBI-
JlaH Tajjiay COWJieM TYpJepiMEH KapacThIPbLIAJIBL.
JKapHama MoTiHzepiHAe Xxabapiibl, CypayJibl,
OYHpBIKTBI JKOHE JIeNTi JACN aTalaTblH CeiieM
TYpJIEpiH kUi Ke3aecTipyre 6omaasl. Mpicanbr:

- An cen bapvinwa OativiHculy ba?

- Keskapacmul 6aiikan kany.

- Bacein atinanovipy ywin omsl b6aypan anyea
Oatibircoly 6a?

- Odemmeei mic nacmaceina Kapazanoa Colgate
Total 12 cazam 6otivl mindeei, micmeei, Yypmmaevl
JiCcone Kbi3blil ueKkmezi bakmepusmeH Kypecin, ayvl3
KYbICbIHbIY caynviebina cenmicin mueizedi. Colgate
Total, Ouipee 6apvinua dativin 6oavinbiz!(Colgate
Total Tic mactacsl ’xapHamacs!).

- An ci3 memekice mayendilik Kanau mMyblH-
OauimuinblH Oineciz be?

- Huxomun peyenmopnapovl mimipkendipedi
JlcoHe Oy 20emKe auHaIaobl.

- Tabexcmi kondanwin kepiniz. Oubiy KYpambviHoa
yumusun 6ap. On peyenmoparapovl KOPEauovl JHcaHe
memeKice mayendinikmi oicenyze KomeKkmeceoi.
Tabexc memexini macmayea keomexmeceoi. (Tabekc
nopici »apHamachel). by MbeIcanmapaaH >Korapbeiaa
aWTBUFaH COUJIEMHIH OapiblK Typi KaMTBUIFaH.
OpOip ceimeMHIH Typi ©3IHIOIK KbI3METTEPIH
aTtkapem TYp. OpBIC KOHE aFBUIIIBIH TUTAEPiHIC
’KacajFaH jKapHaMajgapJaH Ja ocChkl Oenrimepmi
Oaiikayra Oomambl:

Imagine, erasing the past. Sun damage...a blem-
ish that leaves a mark... a skin doesn’t mark. Dis-
colorations appear. Which is why we created new
Dark Spot Corrector. To our surprise, tests showed
it also helps reduce ingrown hairs. Imagine that.
(Clinique emmiprimi »aprHamacsi). Life tastes best
when it’s well done.

CHHTaKCUCTIK epeKmemKkTepain Oipi keiime
coliyieM MYIIENEpiHiH JKalFbI3 Kelyi, SFHU Kehzie
Oactaypllll HeMmece OasHIAYBIIITH Ke3IeCTipyTe
oomanel. Meicanel: “First Show. Pressure on. No
problem” Byn sxapuama wmoariniage first show,
pressure onbGasHmayelm, no problem Oacraybiin
KbI3METTEPIH aTKApPhII TYP.

Ecimoixmep. Hazap aynapy »xoHe »apHaMabIK
xabapiaMaHbIH aJpECaHThIMEH OalIaHbIC OpHA- TY
YIIiIH  Kem KaFjaija OKIKTey  eciMIiKTepi
Konmganbliaabl. JKikTey eciMJikTepi MeH, CeH, O,
ci3miH, Oi3MiH »OoHE OCBhl CEKUIAl eciMIiKTepi
KamTHbl. Opbic xapHaMmcsl yiuiH “Illeapoe nero”
OHIMiHIH MaTiHI anbHAbl: “‘C npooykmamu TM
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“Illedpoe nemo” 6 Bawem Oome e6cezoa 6ydem
menio u yromuo. [Ipooyxmul, 6e3 komopuix He 0001-
mucv. Llledpoe nemo” — connye 6 kaxcoou nauxe!”.
Bputanapik “Marie Claire” xypHaJlblHIA Tayap-
Japapl JKapHamaiay MakcaTbhlHAa KbI3lap IKOHE
oifennepaiH Ha3apelH ayAapTy YLIH eciMaiKTep
KoJIIaHbaabl: “Pretty is what you are. Beauty is
what do you it ”, “In the war against aging, you need
a sonic weapon. Now anti-aging treatments pene-
trate better. Skin looks younger. We guarantee it”.
Kasak TiniHge aymaapbUiFraH jxapHaMa MOTIHICPIiHIE
eCIMJIIKTEp/Il Kol Ke3jecTypyre 0omnasl. MbIcasibl
“ITnana Gold” »xapHamMacChIHBIH POJUTIHEH aJIbIHFaH
JKapHaMa MOTiHIHE Ha3ap ayaapaThiH 0oJicak, Ol
MOTIH/I€ eCIMJIIKTEPIIH KOJIJaHFaHbIH OaiKayra
oomaner: “Iuana Gold — scyzoecen wali mypaepin
cypvinman, 0i30iy KYNadcolmMbl32d ey JHCaKcovl wall
alcanvipagmapein mayoaosl. Tex nuana gold-ma ap
Kanmamaoa xecileen wall Jcanvlpazvl cizee 0om
batinblebl MeH MyC KaHbIKMbleblH colillatiovl. Typa
ombaceimblz  ocakcwl  kopeminoei.  Iuana
0mOACLIHLIY JHCLLLYBL .

Bytipvix patioa xonoanvinean emicmixmep. Kern
JKaFmaima Y TUIAE N1 KIKTEY eCIMIITIHIH eKiHII
JKarbIMEH KOJIIAaHBUTAIEL. AFBUIIIBIH TUTI
JKapHaMachblHIa MOTiH KkeOiHece “let” ce3iMeH
xypemni: “Let’s elevate the moment” (Toyata Car- olla
»apHamachl), “Let’s make today fun” (Toyata RAV4
»KapHamachl ), “Stop dreaming, start achiev- ing. La
muscle, the very best sports supplements your money
can buy”  (Men’s health  xapmamachr).
JKapHamanapma KONTaHBUIATBIH eTicTikTepre drink,
start, enjoy, look, let, love, try, buy, ask , feel xipemi.
AJ Kazak >KOHE OpbIC TUIAI JKapHaMaylapia CoJiai.
bipHeme MpIcammapapl KapacThIpabIK: “Pepsi-miH
KaHa TOMIH Tat’, “banansiy Oene Kbizyvl Oap ma?
bananapea apnanzan nypogendi xonoanvin Kopinis.
Ezep vicmuizel Katimca, yiide mblHbIUMbBIK, OPHAYbL
mymxin. baranapea apuansan nypogen oerne Kbl3ybit
JHcone bac aypyovl bacadwvl.8 cazamka Oetiin acep
emeoi.3 atidan ackau bananapea KonoaHyea apHaiean
nypoger” (Hypoden nopiciHe apHanraH >xapHama
pomuri), “Kax? Kax? Kax? Kax? [frogpanaxosotinoe
deticmeue: nomozaem npu 3anope u pecyiupyem
pumm moacmoeo xuweuHuxa. Eciu xoueutb maekuil
Kax, mo nonpo6yi owganax” (Trodanak mepiciHe
apHaiFaH kapHama pomwri). “Kynume nocyoo-
Moeunyio  mawunyBosche  @ynkyeu  ecueuena u
no3abomsmecbo 300p06be OIUKUX YoHce Ce200Hs”
(Bosch kip »yFbIIl MalMHACHI )KapPHAMACH).

QYHKYUOHAObI-CIMUTUCUKATILIK, TAL0AY HI-
muoicenepi.

Pugm. Pudmaik MoTiHIEp TyciHIKCI3 OOJBII
keneni. OHBICBIHA KapaMacTaH TYTHIHYIIBIHBIH Ha-

3apeIH ©3iHe OipmeH aymapTaabl. MaceneH, Valio
CYTiHiH *apHamMacweiHaa ‘“‘Ilpunemenu epauu — bepu
Valio, nexu kyauuu! keHUI-KY#imlI KeTepim, e3iHe
BIHTBIKTHIpabl. “EBpo 00yBb — 3TO CeTh IICHBI
npocto uyao!”, “Pork you can cut with a fork”,
BEANZ MEANZ HEANZ”, “Don’t be trashy, don’t
you care? Recycle, don’t just stare” »oHE Tarbl
Oackayapsl. 3epTTey OaphIChIHIA Ka3akK TLIII *Kap-
HaMa MOTIHAEpiHAe puMIIK MOTIHIEPIIH Ke3aece
OCepMEHUTIHIITIHE KO31Mi3 KETTi.

Tunepbona Hemece acipeney — xapHaMa MOTIHIH
KOpKeM  TypAe  ywraitem  typagel.  On
JKapHaMmajlaHFaH eHIMHIH jKaHa NIKalachblH KYpHIT,
Tayap/IbIH KACUETTEPiH aChIpa JKaKChI €Til KOpCeTe/Ii.
AFBUIIBIH Tl JKapHaMa MOTIHIHIAE KeOliHece
KYIICHTIENI MIbIpaliMeH KOJIaHbUIA bl MBbICaJIbI,
“A cup of Tetley and you re ready for anything!The
finest tea on earth!” (“Tetley” misiiiHiH >kapHama-
cel). “The best built cars in the world” (“Toyota”
aBTOKOJITiHIH kapHamachl). Eki jxapHamaJarbl
runepbosa — the finest sxone the best cesnmepi. Ex
JHCAKChl KOHE ome Kepemem, OCHl TayaplapblH
KAaCHUETTEPIH KYIIEHTIN KOPCETIl, aFbUIIMIbIH TITIHIH
KYIIEHTIEN MBIpaibIHIa KOTaHBUIBII TYP.

Onumem — 3aTTHIH HE KYOBUIBICTBIH aifbIPBIKIIA
Oenricid kepcereTin OeitHeni co3. AFBUIIIBIH TUTIHAES
JKapHaMa MOTIHIHE STTUTETTEP O31HIIK 00sTy HeMece
oeitae Oepeni: “You'll look a little lovelier each day
with fabulous pink”(“Camay” caObIHBI jKapMachl).
Omurer — fabulous pink, ocel caGeIHABI KOImAHY
apKBUTBI €PTETiZIel KBI3FBUIT TYCTEPMEH, TEPIiHIH
JKyYMcak, OonaTeIHABIFBIH Oetimemen Typ. “Make it
one of your delicious daily habits”(“Activia”
HOTYpTBHIHBIH >KapHamachkl). KoimaHBUTBIT TYpFaH
sureT — delicious daily habits.

Memagopa — xapHama MOTIHIHE OCHHETUTIK
Oepy JKoHE KecCKiH jkacayla KoygaHbLIanbl. COHBI-
MeH KaTap, ilIKi oHe CHIPTKBI Oenrijepre Oaiina-
HBICTHI JXKapHaMa MOTIHIHIH aybICIIaNbl MaFbIHATA
KOJIIAHBLTYBl OOJbIN Tabbutambl. Mbicaisl, “The
architects of time!” (“Longines” caraTbIHBIH
KapHamacel). by JkapHaMaHbIH  ayJapMachl
“YakpITTHI KYpymIblIap”’, KOJJaHBUIFaH MeTado- pa
— caraTThlH Oonamakka >Kocmap Kypyaa THIMII
ekeHin kepceremi. “Power to hit pain where it 24
hurt” (“Solpadeine” nmopiHiH >kapHaMachl), Xap-
HaMa MOTiHIHIeri Mmeradopa — JopiHI KOoJIJaHy
apKBIIBI Ke3 KENTeH MOCEeNeHI Iemryie THIMII
ekenmiri. “Connecting People” (“Nokia” ysuisl
TenedOHBIHBIH KapHaMachl), Metadopa YsuIbl Tefe-
(hoH apKbUIBI OYKLT 97eMe KaKchl OailaHbIC OpHA-
Ty MaFbIHACBIHA KOJJIAHBLIBIT TYP.

Anmumesuc — Kapama-Kapchl MarbIHACHI 0ap
Ce3JIep apachIH/IaFbl allKbIH, KepeFap YFbhIMIapFa
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HerizaenreH. byl yiakeH alKbIHIBUIBIKKA XKETYy- 1
TAIMII Oonbil  TaObUIAABI. BYa CTHIMCTHKAIBIK
omicTi KommpanTepiep (KapHama Kacaylibl) Kap-
HaMaHbI 9CepITi, epeKIle KOpKEM €Ty YIUiH KeHiHeH
KoJgaHaabl. AHTUTE3NIH HEri3ri 3JIEMEHTI— aHTo-
HuMep 6oseIn TabbuTaab. Mbicansl, “Between love
and madness lies obsession” (“Obsession calvin
klein” mapdiomi xapHamachl. JKapHama MOTiHiHIE
KOJIIaHBLIBI TYPFaH aHTuTe3 — love xxone madness
cesnepi, eliTkeHi omap aHTOoHUMuep. Traditional
service in a modern manner (“Pall Mall Barbers”
eplep CaJOHBIHBIH >kapHamackl). JKapHa- Ma
OepyuIiiep xapHaMara acep eTy/Ie KOHE O31HIIK

1-kecte — “3amanayu xapHamMa MOTiHiI”

Cypaxkrap

JXKapHama >xoHe kapHaMa MOTIHIH aXKbIpaTa anachl3 06a?

Kasipri »xapHama MoTiHi ci3/1i KaHaFaTaHbIpaIb Ma?

JKapnama MaTiHIEpiHIH OCBIHIAN TIIIIK epeKIIeNiKTepiH OieTiH 6e eniHi3?

AWTBUIFaH aKmapar ci3 YIIiH KbI3BIKTEI 00116l Ma?

CayamHama HOTHXKECI, KecTeae KOpCeTUITeHICH
TUT MaMaHIAPHI YITiH OYJ1 TAKBIPHIT TAaHCHIK aKIapaT
eMeC eKeH1 aHBIK. AJl TEXHUKAJIBIK MaMaHAap YIIiH
KBI3BIKTBI, opi Maimansl ekeHi gayce3. “Kasipri
JKapHama MOTIHIepi ci3[i KaHaraTTaHIBIpaIsl Ma?”
JereH cayaiFa TUI MaMaHJAPBIHBIH KOIIIUTT
“9KOK” mJece, all TEXHHKAIBIK MaMaHIAPIbIH
KOMMIUTIri “ust” nerm xayan oep/i. by xepaeH Mbl-
HajJal TYKBIPBIM jKacayra OONaJbl: TEXHHUKAIBIK
MaMaHJap/Ipl, KapamnaibiM XabIK Jen KapacThIpcak,
KaparaibiM XalbIK YIIiH )apHaMa KYpbUIbIMBI aca
MaHBI3Bl €MeC, aj TUI MaMaHaapbl JKapHama
MOTIHIH/IET1 KEMIIUTIKTep/Ii OaifKar KOS THIHIBIFBIHA
KO3 XKETKI3IK.

KopbIThIHABI
KopbITeiHapLTalN KETIe, JKapHaMaHbIH KOFaM/IaFbl
anaThlH OpHEI epekine. JKoHe KoFaM MeH FEUTBIMHBIH

0apJIbIK canajgapbIMEeH THIFbI3 OaillaHBICTA KYpEi.
AJl )KapHaMaHbl JIMHTBUCTUKAIBIK TYPFBIOAH 3€pT-
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epexktrenik jkacayza traditional sxone modern cein
eCiMJIEpiH CaJBICTHIPAJIBI.

JKapHama MoTiHJEpiH JMHTBUCTHKAIBIK TYp-
FBIIAH 3epTTEy OaphIChIHIA >KOFAphbIJa aTablIl
OTIITCH ePeKIIeNIKTep 0ap eKSHIIrT aHbIKTAJI b,
3eprTey OapbIChIHIA cayjlaHama KYprizy makca-
THIH/Ia OCHI EpEeKUICNIKTep TiJd MaMaHIaphl XKoHE
TEXHUKAJIBIK MaMaHJapbiHa TYCIHAIpiIAi.
CayanHamara KbIPBIK MaMaH KaTbICTHI. JKu- pipma
— T MaMmaHJaphl, aj KaJlfaH >KUBIPMa- Chl —
TeXHUKAJBIK MaMaHmap Oonasl. “3amaHa- yu
JKapHaMa MOTIiHI” JIeNl aTajaThlH cayajiHama 1-
KecTe/le KOPCETUIreH.

Tin mamaHzIapb TexHuKaIbIK MaMaHaap

58% — ust 15% -us
42% — 5K0K 85% -3k0K
40% -us 90% -us
60% ->x0K 10% — koK
67% -us 10% -ust
33% -3KO0K 90% -3k0K

95% -ust o
59% -KoKk 100% -us

T€y OHBIH MOTIHIMEH KapacThIpbUIabl. JINHTBHUCTH-
KaJIbIK ~ KOpiHiCi OHBIH MaHBI3IBI  Kypamiac
OemikrepiHiy 0ipi Oombm TadbuTamb!. TiTIIH OapiIbIK
JleHreiiepinin Oipiri Hazap aymapyra XoHE ecTe
caKrayra MYMKIHAIK OepeTiH MoTiH KypyFa
KaTpIicanel.)KapHamMa MOTIHI KOHE OHBIH HETI3T1
MakcaTTapsl Oip-OipiHe coiikec Kemyi Kepek. JKone
KeJeci KarugaTTapra CYHWeHyi KepeK: KBICKAJBIFHI,
HAKTBUIBIFBI MEH JQIIT, )KapKbIH OcitHenep xacay,
KHUCHIH/IBUTBIK, CEHIMIITIK, HETI3JeNTeH Iaemiep,
KapamnaibIMABUIBIK TIEH aHBIKTHIK, YKCITPECCUBTLIIK.
Byn ailTeuiFaH KarugaTTap OpbIHIAJICA XapHama
MOTIHI JKaKChl OOIBIN jKacamanel. 3epTTey Oapbl-
CBIHJIA T JKOHE TEXHHUKAIBIK MaMaHJap apachlHIa
cayasiHama >xypriziini. CayanHama OOWBIHIIA OH
JKayarr KeOipeK OONFaHIbIFbl alKBIHAAIIBL. AJaii-
Jla JKapHaMa MOTiHIHE KOWBUIATHIH TallalTapiblH
KenoOipeyi OpBIHAIMAN JKATKAHIBIFBI na
aHbIKTanAbl. COHMABIKTaH i Jie 3epTTeyli KakKeT
ereni.CoHa raHa Ka3ipri )kapHama MoTiHAEpiMeH
MOcCeNe TYbIHIaMa/Ibl IereH OWJaMbI3.
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